gocrpou3ssedeHuss edUuHUL MPOgeCcCUOHanbLHOU NTEKCUKU Ha 3aHAMUSIX MO aH-
211UlickoMy A3bIKy 8 agpapHOM yHU8epcumeme.

TepMuH, mepMuHosio2Usi, NPogheccuoHasbHas IeKcuka, mexKcm ro
cneyuasbHoCcmMu, npogheccuoHasnbHass OesimesibHOCMb, UHMePHauuo-
HaJlbHOCMb.

The article deals with the problem of studying the terms by the students
of ecological faculty during the translation of the text on their specialization. On
the basis of scientific researches the concepts of «term» and «terminology»
are analyzed. The attempt to investigate the ways of introduction, processing
and reproduction of the units of professional vocabulary at the English lessons
in Agrarian University is made.

Examined ways of studying the terms are effective because students
cannot only comprehend and process information, see relations (similarities /
differences) between concepts, but also create basis to subsequent
statements, raise the visibility of learning. They stimulate the process of
mastering knowledge, provide individualized learning, organize independent
work of students, provide an opportunity to diversify the organizational learning
and optimize studying of lexical items, grammatical rules by more interesting
studies aimed at the development of language competence.

Term, terminology, professional vocabulary, text on specialty,
professional activity, internationality.

YOK 378.018.43:811.111
ANCTAHUUOHHOE OBYYEHUE UHOCTPAHHBIM A3bIKAM

O.H. BacuneHe, npenodaeamerib
Eeponelickuli 2ymaHumapHsbIi yHueepcumem, BunbHroc, Jlumea

OnucaHbl Hekomopble ocobeHHocmu pa3pabomku OucmaHUUOHHO20
Kypca Mo UHOCMPaHHOMY Si3bIKy, MpoaHanu3uposaHb! crnocobbl e2o onmumu-
3ayuu ¢ uernbk aKkmueusauuu UHmMepakmueHbIX crnocobos oby4yeHus.

HAucmaHyuoHHoe oby4yeHue, QucmaHUUOHHbIU Kypc, uHghopmayu-
OHHO-KOMMYHUKamueHble MmexHOoJI02uU, KaHalbl eocnpusmusi UHgop-
Mauyuu, ypO8HU yC80€eHUSs 3HaHUll.

KoHuenuusa obyyeHns Ha NPOTSXKEHUN BCEW XU3HU U CTPEMMUTENbHOE
pasBuTMe MHEMPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHbBIX TEXHOSOMMIA CNocoBCTBYOT
NpUXoAy OUCTAHLUMOHHOIO obyyeHuns B cuctemy obpasoBaHuS.

AHanu3 nocnegHux OOCTUXEHUA U Nyonukauun. Passutue gucras-
LMOHHOro obyyeHust ctano npeamMeToMm MHTepeca MHOMMX uccnegosartenen. B
pasHble roabl 3Ty npobnemy nsydyanu Alan D. Greenberb, Badrul Khan, Bérje
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Holmberg, Doug Valentine, Greg Kearsley, Gilly Salmon, Michael G. Moore,
Sir John Daniel n gp. uctaHumoHHbIM 06y4yeHneM MHOCTPaHHbLIM A3blkaM 3a-
Humanucb Catherine Doughty, Marie-Noélle Lamy, Michael Long, Regine
Hampel, Carla Meskill, Senta Goertler, Paula Winke, Uschi Felix.

CyLlecTBYOT pasfiMyHble TPAKTOBKW MOHATUS «AUCTaHUMOHHOE oby4ye-
Huex». MNo MmHeHuto Meskill, C. n Anthony, N., «anctaHunoHHoe obyyeHne -—
9TO npenogasaHue U U3y4yeHne C NOMOLLbIO CPeACTB TENEKOMMYHUKauum» [4,
c. 191]. Accoumauma aguctaHumoHHoro obydyeHna CLUA (United States
Distance Learning Association) TpakTyeT AWCTaHUMOHHOe of0y4yeHue «Kak
NPUMEHEHNEe NHMOPMALIMOHHBIX TEXHOMOMN, OObeANHAOWNX pa3fereHHbIX
BpeEMEHeM M MeCTOM npenogaBaTtensa U CTyAeHTOB B obpasoBaTesfibHbIX Le-
nax» [7].

Moore, M.G. n Kearsley, G. paccmatpmnBaloT gUCTaHUNOHHOE 00y4eHune
KaK «3anfaHupoBaHHOe oDy4eHue, nponcxoasiliee BHe MecTa npenogasaHus
n Tpebylowee cneumnanbHON MeTOAMKM pa3paboTKM AUCTAHLUMOHHBIX KYpPCOB,
ocoboi cTpaTternm npenogasaHus, 0CcobbIX CpeacTB KOMMYHUKaLMN C UCMOfb-
30BaHNEM 3IIEKTPOHHbIX U UHbIX TEXHOSIOMMIA, a TaKXKe crneyunaribHbIX opraHu-
3aUMNOHHBIX U agMUHUCTPATUBHBLIX pewleHuny» [5, c. 2, 306]. Phipps, R. un
Merisotis, J. P. oTmevaloT, 4TO OTCYTCTBME €AUHON POPMYIIUPOBKM 3TOrO Te-
pMUHa OOYCNOBMEHO MOCTOAHHBIM Pa3BUTMEM TEXHOMOMMIA, YTO MPUBOAUT K
N3MEHEHNIO TPAKTOBKM MOHATUS AUCTaAHUMOHHOro oby4yeHus [6]. Tem He me-
Hee, pasnuyHble genHnuun obbeanHAT oblime xapakTepucTukuM AUCTaH-
LMOHHOro obpasoBaHUs, K KOTOPbIM OTHOCATCS:

- TMOKOCTb;

- MOAYITbHOCTb;

- 9KOHOMMYeckasa apPeKTUBHOCTb;

- HOBas pornb npenogasaTtens;

- MCMONb30BaHWE Nejarormyeckn opraHN3oBaHHbIX TEXHOMOrNMIN nepena-
YN 3HAHUMA.

MonynapHOCTbL ANCTaHUMOHHBIX KYpCOB cpean cnywaTenen obycnasnu-
BaeTCHA TakKUMU NpenmMyLlecTBaMn Kak:

- npuBneKkaTenbHas CTOUMOCTb;

- BO3MOXHOCTb COBMELLEHNS y4eObl C HACbILLEHHbIM paboynm rpadouKom;

- 3KOHOMUS BPEMEHWN Ha MOE3OKN B YHUBEPCUTET UNKU NHOe yyebHoe 3a-
BeAEeHue;

- TMbkne cpoku obyyeHus.

Llenb uccnegoBaHma — aHann3 ocobeHHoCTen AUCTaHUMOHHOro oby-
yeHNa B obnacTu npenogasaHUA MHOCTPAHHbIX SA3bIKOB U NyTen ero onTuMu-
3aumm.

U3noxeHne ocHoBHOro matepuna. Cpegu npenogaBaTtefien MHOCT-
paHHbIX S3bIKOB OTHOLUEHWE K Takoh hopmMe opraHusaumym oby4vyeHus 4acTo
OblBaeT HeoAHO3Ha4yHbIM. OBMageHue WHOCTPaHHbIM SA3bIKOM 3TO, Mpexae
BCEro, Hanmune HaBbIKOB, KOTOpble NpuobpeTarnTcs Yepes 3HaHUA U YMEHUS.
CyuecTBytoT pasHooOpasHble MeToabl NpenofaBaHnNs NHOCTPaHHbIX S3bIKOB B
ayauTopuu, KOTopble npenogasaTesiv ¢ YCrexoM CoYeTaloT B CBOEN AeATerNb-
HOCTW ANS AOCTUXEHWUS rMaBHOM Uenn obyyeHns MHOCTpaHHOMY A3bIKy — ¢o-
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PMUPOBAHUIO KOMMYHUKATUBHOW koMmneTeHuun. O4HaKo B nuTepaType HeT Ye-
TKOrO OMMCaHUa MeTOAOB M NOAXOA0B K AUCTAHLUMOHHOMY OBYy4YeHMIO MHOCT-
PaHHbLIM A3blkaM, KOTOPble MO3BONUAN Obl 4OCTUYL 3TOWN LiENu.

Yawle Bcero, AuCTaHUMOHHOE 0ByyeHne NHOCTPaHHOMY S3blKy accouun-
pyeTcsl C KOPPECNOHAEHTCKUMM Kypcamu n obydeHnem ¢ NOMOLLbIO Nporpam-
MHOro obecneyeHunsi, NO3BOMAOLLIErN0 OpraHM3oBaTh BUOEOKOH(epeHUMn, Ha-
npumep, Skype. NMNocnegHnin cnocob npenogaBaHNA MakCUMasibHO NPUBKEH
K ayAUTOPHbLIM 3aHATUAM — npenogasaTtesi U obyyaemblil BUOAT U CriblwaT
apyr apyra. Tem He MeHee, 3TOT cnocob TepseT HeKoTopble MpenmyLLecTsa.
Hanpumep, n npenogasaTternb, U CTYLEHT OOMKHbI ObITb Y CBOMX KOMMbIOTEPOB
B O4HO W TO Xe BpeMs.

B EBponenckoMm rymMaHuUTapHOM YHWBeEpcuTeTe ANA CO3daHua OUCTaH-
LIMOHHBIX KypcoB ncnonbdyetca nnatgopma Moodle, B Tom uncne n ans npe-
nogaBaHNs MHOCTPaHHbIX A3blkoB. [JaHHas nnatdopma pacnpocTpaHAeTcs B
OTKPbITOM UCXOOHOM KOAe, OPUEHTUPOBAHA HAa COBMECTHbIE TEXHOMOrMm oby-
YeHus, NPeaoCTaBNSAEeT LUMPOKNE BO3MOXHOCTM ANSA KOMMYHUKAUUKN, a Takke
NO3BOJSIAET KOHTPONMPOBATb NOCELLAEMOCTb, aKTUBHOCTb, BpeMa y4ebHon pa-
OO0Tbl CTYAEHTOB, NpenodaBaTeflb MOXeT co3faBaTbh W UCMONb3oBaTh M6y
CUCTEMY OLIEHMBAHUS.

ANCTaHUNOHHbIE KYpCbl MO MHOCTPAHHBIM A3blkaM SBIIAKOTCA NOAAEpPXKU-
BalOLLMMW, T.K. BCE CTYAEHTbl AHEBHON (POPMbl OOYYEHNA UMEIOT perynsapHble
ayaMToOpHbIE 3aHATUSA, NO3TOMY B Kypcax Moodle pasmelyaeTcs nub AOMOMHU-
TENbHbIA MaTepuan unu matepuan angd cCaMmoCTOATESNbHOIO U3Yy4YeHUs, a OCHOB-
HOe B3auMOZENCTBME npenogasaTens co CTyAeHTaMy NPOUCXoauT Ha 3aHATUAX.

OhhekTUBHOE UCMNOMb30BaHME MOALEPKUBAKOLNX OUCTAHUNOHHLIX KY-
PCOB BO3MOXHO TOSIbKO NPX YeTKOM OBOCHOBAHUN UX MUCMOSb30BaHUS U NpU
YyCrnoBUn perynapHon paboTtbl CTyAeHTOB B Kypce. pn paboTe B AUCTaHUMNOH-
HOM Kypce CTYOEHT AOSIDKEH 3HaTb, YTO OXMAAeT OT Hero npenogasaTerb, U
YTO OH MOXeT OXupaTb OT MpenogaBaTenis; HYXXHO npoaymMaTtb, Kak paboTta
CTyAeHTOB OyOeT OUEHEHa, M Kakue CYLLECTBYIOT CaHKUUW MO OTHOLUEHUIO K
CTyAeHTaM, He cobnogaroLm CpoKn BbINOSTHEHNA 3a8aHNN.

B 2013 rogy aBTOpy ObIfO NpeanoXeHo co3gaTb KpaTKUi AUCTaHLUMOH-
HbIA KypC PYCCKOro A3blka Ans MHOCTpaHueB. [pn paboTe Hag co3gaHneM Ky-
pca aBTop nocyuTan HeobxoauMbIM y4eCTb HEKOTOpPble 0COOEHHOCTU opraHu-
3aumm oby4deHusa oHnarH, YTobbl nsbexarb cuTyauuun, Korga AUCTaHLMOHHBIN
Kypc siBngeTcs b HabopoM CCbIfNoK, JOKYMEHTOB M KOHTPOSbHbLIX 3a4aHUN
©e3 BO3MOXHOCTU perynsapHoro obLieHns ¢ npenogasarenemMm n gpyruMmn cty-
AEHTaMu, 1 C MMHUMasnbHbLIM KONIMYECTBOM aBTOPCKOro maTtepuana.

[o Hayana npoekTMpoBaHNA Kypca Heo6xoanmMo BbINo OTBETUTL Ha Cre-
ayoLmne Bonpochl:

- KakoBa Lenesasa ayautopums?

- YyeM npuenekaeT nogobHaa dhopma opraHusaunm odbyyeHna?

-KaK MakcMmarnbHO UCMOonb30BaTh AOCTOUMHCTBA ANCTAHLUMOHHOIO Kypca,
KOMNEHCUpYa HegoCTaTKN?

[Onsa nonyyeHna obpaTHOM cBA3WN ObINO NPOBEAEHO OHMAMH aHKETUPO-
BaHne 50 yenoBek pasHOro poaa 3aHATUIN N3 EBPOMNENCKMUX CTPaH, XenawLwmnx
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n3yyaTtb pycckui s3blk. OnpawumBaemMbiM npegnaranocb OTBETUTbL Ha crieqy-
owne Bonpochbl: XoTuTte N Bbl n3yyaTb pycCckUmn A3blK AUCTAHUMOHHO? Kakue
npeumMyLiecTsa ANUCTAHUMOHHOIO Kypca Bac npuenekatoT? Kakve Bawm oxu-
AaHua ot kypca? Ckonbko Bam net? Kakoin Baw pog 3aHATUIR?

AHann3 aHKeT No3BonseT caenaTb BbiBOA, YTO AUCTAHUMOHHOE U3y4e-
HUEe PYCCKOro A3blka Kak MHOCTPaHHOro Yaule BCero npusBriekaeT crneuuanuc-
TOB B BO3pacTe OT 25 00 45 nert, XenawLnx noBbICUTb CBOO NpuUBreKkaTenb-
HOCTb Ha pblHKE TpyAda, a Takke MOSoAablX NoAen, KoTopble paccMaTpusalroT
PYCCKUI A3bIK KaK BTOPOWN MHOCTPAHHbIN A3bIK, U KOTOpblEe ABNAITCA «UMdpo-
BbiMU abopureHammu»[9], T.e. ANa HAX OHNaWH cpefa - 3TO eCTECTBEHHbIN Cno-
cob nosHaHua mupa. PecnoHOeHTbl OTMETUNN, YTO AUCTAHUMOHHLIN KYPC WH-
TepeceH, Korga npenogaBaTerieM SABNSETCA HOCUTENb A3blka, Bragetowwni
MeToaukon npenogasaHus n lingua franca, B gaHHOM crydae aHriuncknm
A3bIKOM, T.K. MHOUBMAYyanbHble 3aHATUS He BcCerga BO3MOXHbl MO pasHbIM
npuynHam (MHaHCOBLIE, OTCYTCTBUE NOAXOASLLErO NpenogaBaTesisi, COCTOS-
HWe 340pOoBbsA N T.4.).

Mcxoga u3s nonydeHHbiX gaHHbiX UM pekomeHgauun CEFR (Common
European Framework of Reference for Languages) [10], 6bin oto6paH nekcu-
YeCcKU 1 rpammMaTUYecKuin maTepuan, KoTopblin NnpueenéH B Kypce B Buae pdf
dannoB Takum obpasom, 4YTobbl HarnssgHO NpeaAcTaBUTbL NpaBuia U He nepe-
rpykaTb CTygeHTa OOMOMHUTENbHON MHpopMaunen, T.K. U3BECTHO, YTO BOCH-
puaTUE MaTtepuana c aKkpaHa KoMnbloTepa NPOUCXOANT MeaNEeHHEE U KOHLIEH-
Tpauus BHAMaHWS 3HAYUTENBHO NagaeT Npu NPOYTEHUM OOKYMEHTOB 6OMbLUO-
ro obvema. iccnepgosaHue, nposegeHHoe Jakob Nielsen B 1997 rogy, noka-
3ano, YTo canT cTaHoBUTCA Ha 58 % Gonee npmenekaTesnbHbIM OS5 BOCNpUS-
TUS, €CNN TEKCT HanmucaH CXaTo U KpaTKo M Ha 47 % npuBnekaTtenoHee, ecnu
TEKCT nerko npocmatpusaeTtca [11].

Takke HeobXooMMO KOMMEHCUpOoBaTb OTCYTCTBME MOCTOAHHOro obule-
HUA ¢ Nnpenogasarteniem B aygutopun. OgnH ns cnocoboB — 3TO HanNMuue oc-
TaTOYHOro KonmMyecTsa ayamo u BuaeomatepuanoB. Bce cueHapun Buaeopo-
nukoB B Kypce The Russian Language A1.1 HanucaHbl npenogasaTenem wu
npencTaBnalT cobo MakCUMaribHO €CTECTBEHHbIE OManorym rno Usyyvyaembim
Temam. [Ina Toro, 4yToObl caenatb paboTy ¢ BUAEO U ayanomMatepuanamMmm 3Ha-
YMMbIMK oNA oOyyYaeMblX, BCE OHM UHTErpupoBaHbl B UHAMBUAYASbHbIE U TPY-
NNoBble 3a4aHus, T.e. CTYAEHT He MPOCTO CryLwaeT MOHOTOHHYI peyb U Mo-
BTOpSAET No obpasuy, a UCNOoNb3yeT NofyyYeHHble 3HAaHNA AS1s1 COBEPLLUEHCTBO-
BaHWSA YMEHUI N Pa3BUTUS HABbIKOB Yepes BbIMOSIHEHUE 3a4aHWMA.

[na pasBuTua HaBblKOB B AUCTAHLMOHHOM Kypce Heobxoammo npenyc-
MOTPETb 3HAYUTENBHOE KONIMYECTBO YNpPaKHEHWN, BbIMOMHASA KOTOpble 0by4a-
€Mblii MrHOBEHHO noniydaeT obpaTHyto cBA3b. K coxaneHuto, nnatdgopma
Moodle He pacnonaraeT pasHooOpasHbIMW 3NEMEHTaMU ANS CO34aHUS MHO-
rmx Bngos ynpaxHeHuin. B kypce The Russian Language A 1.1 6b1nn ncnorsnb-
30BaHbl BO3MOXHOCTM nporpamMmmbl Hot Potatoes n nnatdgpopmel Learning Apps,
KOTOpble NpeaocTaBnaAlT negarory 60sbLmne BO3MOXHOCTM ANs TBOpYECTBA.
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PasnnyHble Buabl TECTOB N 3ajaHui, co3faBaeMble npenogasaTeriem,
OOJTKHbI OLleHNBaTb BCE YeTblpe YPOBHSA YCBOEHUSA 3HaAHWNA, KOTOPblE COOTHO-
CATCA C COOTBETCTBYIOLUUMN 3Tanamm nx ycBoeHus [2]:

- YPOBEHb pasnuUyeHuns (MnNu pacrnosHaBaHUA) — 3Tan 3HaKoOMCTBa C AaH-
HbIM NPOLEeCcCoOM, OO BbEKTOM UNUN SABNEHUEM;

- YPOBEHb €ro 3anoMmMHaHUA — nokasaTesb KonmyecTBa YCBOEHHOW WUH-
dopmaumn (MexaHn4yeckoe, HeOCO3HaHHOE BOCMpPOU3BeLEHNE TeKCTa, npa-
BUN, OPMYNUPOBOK U T.M.);

- YPOBEHb MOHUMAHUA — XapaKTepPUCTMKA OCO3HAHHO YCBOEHHOW UHAO-
pMauun. 3anoMuHaHWe M MOHMMaHME BMECTEe XapakTepusyeTcs TepPMUHOM
«BOCMpoOu3BeaEHMEY;

- YPOBEHb NPUMEHEHNS — PENPOAYKTUBHbIN 3Tan NnpuMeHeHNUs TeopeTu-
YeCKMX NO3HaHW Ha NpaKTuKe.

Bonee Toro, BaXXHO NOMHUTbL O TOM, YTO CYLLECTBYIOT Npegnoyntaemble
KaHanbl BOCMPUATUS MHAOPMaUUKN: BU3yarbHbIA, CryXOBOMW, BepbanbHbIA U
knHecTeTudeckun [14]. MNMpn paboTte B aygmutopum npenogasaTesfb ferko Bapb-
npyeT 3agaHnd, oTBedasa Ha NOTPeOHOCTN KOHKPETHOM rpynnbl CTyAeHTOB. Npu
CO3[aHuUM OHMaWH KypCcoB 3TO AocTuraeTtca cnoxHee. B kypce The Russian
Language A1.1 3agaHua n matepuarnbl OpraHM3oBaHbl TakuM obpasom, YTobbI
BCE KaHanbl BOCMpUATUA Oblin 3afeiCcTBOBaHbl M codeTanucb. Hanpumep,
CTyAeHTaM npepgnaraeTca npocnywartb U OGHOBPEMEHHO NpovnTaTb CTUXU, a
MOTOM B rpynne HanTu Bce rraronbl B npowejlemM BpemeHn. 3aecb 3adencT-
BOBaHbl TPW KaHana — BU3yarbHbIn, CYXOBOM U KMHecTeTudeckuin. Ewe oauH
npumMmep — CTygeHTaMm npeasiaraeTcs NOCMOTPETb Ananor o noroge B Poccuu,
MOTOM MM HYXXHO onucaTb Norogy B pervoHe, rae OHW MpOoXUBAKT, a 3aTeMm
3anucaTtb CBOK peyb 1 OTNpaBUTb NpenogasaTento.

PasHooOpasHble ynpaXHeHUa U pasnuyHble Buabl y4ebHON aeaTenbHo-
CTN NO3BONAIT NoAAEpPXKMBaATb MOTMBaLNIO U3ydYeHUs a3blka. CosgaBas guc-
TaHUMOHHbBIA KypcC, npenogasaternb AOSDKEH CTPEMUTLCH COo3faTb NPOCTPaHC-
TBO ANA obLeHnsa npenogasaTens co CTygeHTaMu 1 CTyAeHTOB Mexay cobon,
Ba)XHO CO3AaTb OLUyLlEHNE aKTMBHOCTU N AOCTYNHOCTWN NpenogasaTtens, KOTo-
pbli BCerga CBOEBPEMEHHO OTBEYaeT Ha BCe BO3HMKalLMe BOMPOCHl, pery-
napHO nNybnunkyeT cooblleHna B oopymax Kypca M BOBMeKaeT BCEX B MO3Ha-
BaTeNbHY0 AeATenbHoCTb. Kypc AOMKEH ObiTb HE TONbKO TEM MECTOM, rae
CTYAEHTbI MOTYT HAaNTU MaTepuan Afna CaMOCTOATESNIbHOrO N3yyeHnMs N Habop
TECTOB AN KOHTPOSSl YCBOEHNA MaTepuarna, a TeM NpoCTpaHCTBOM, rae ody-
Yaemble peanusyloT CBOM NOTPEOHOCTN B OBLLEHUN, rAe UM UHTEPECHO Y3Ha-
BaTb HOBOE U OENUTCS CBOMMM MbICIISIMU, F4e OHM YyBCTBYHOT ceba KomdopT-
HO U Y HUX NOABNSAETCA YYBCTBO AOCTMKEHUS.

BbiBOoAbI U nNepcnekTuBbl AarbHenWnX nccnegosaHnn. Cospemen-
Hble CTyAeHTbl TpebyeT HOBbIX MHTEPAKTMBHbLIX CNocOobOB 0DyYeHus, Makcu-
MaribHO OTBeYalLMX UX NOTPEOHOCTAM N UCMNOSb3YIOLWNX UHTEPEC K KOMMY-
HUKALMOHHbIM TexHosnornsam. Noatomy, anpobrnpoBaB HEKOTOPbIE BO3MOXHOC-
™ Moodle n gpyrux npoaykToB, NpefoCTaBfsieMbIX nNpenogaBaTesisiM MHOCT-
PaHHbIX A3bIKOB, OTMEYaeM, YTO nejarormyeckn NPoAyMaHHbIN npoLecc opra-
HU3auMn y4ebHOWN AEeATENBLHOCTN CTYAEHTOB HA €ro OCHOBE MHOrOrpaHeH, Cro-
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cobeH okasaTb 3PPEKTUBHOE IMOLMOHANBHOE U WHTENNEKTyanbHOe CTUMY-
nupytoLlee aencTeme Ha CTy4eHTOB.
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OnucaHo desiki ocobiugocmi po3pobku OucmaHUuiliHo2o Kypcy 3 IHO3e-
MHOI MO8U, rnpoaHarizoeaHo crnocobu (io2o onmumisauii 3 Memor akmusizauii
IHMmepakmugHux Memoodig Hag4aHHSI.

JducmaHuyiline Hae4aHHsi, OucmaHUuiliHuUl Kypc, iHgopmauyiliHo-
KOMYHiKamueHi mexHoso0.2ii, KaHanu cnpulHamms iHgpopmauii, pieHi 3a-
CB8O0€EHHS 3HaHb.

Playing important roles in our personal and professional lives,
computers and technology also play dominant roles in the classroom.
Contemporary learners spend a lot of time surfing the net, and in order to
function efficiently in the modern world language teachers should take
advantage of this. Innovation in language learning and teaching focuses on
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developments in technology and opportunities they provide for participating in
collaborative learning environments and the development of interactive
competence in a foreign language. Technology may serve a lot of purposes in
language learning contexts, where students can learn, collaborate and
become independent autonomous learners. Pedagogically sound use of
technology helps educators integrate authentic and creative communication
into all aspects of a foreign language course and reach striking results. The
development of new technologies not only supports teachers who integrate
technologies but also offers immense opportunities for knowledge
dissemination. The article describes how a free and open source e-learning
software platform Moodle can be used to create a more personal and effective
support for foreign language learners without boundaries of time and space.
Distance learning, distance learning course, information and
communication technology, channels of perception, levels of learning.

YOK 378.147: 004

CTPATEI ABTOHOMHOIO HABYAHHA AK METOOUYHA
OCHOBA BUBYEHHA IHO3EMHUX MOB

€.C. kKo, suknaday
JAHinponempoecbKkul HayioHanbLHUU yHisepcumem
3asi3HU4YHO20 mpaHcropmy

PosangHymo cymHdicmb cmpameezili aBmoHOMHO20 Hags4yaHHs. Haeelde-
HO Ix knacugbikauii. NpoaHanizoeaHo ocobriueocmi 8U8YEHHST IHO3EMHUX MO8
I3 3acmocysaHHAM cmpameazili a8moHOMHO020 Hag4yaHHsA. BusHayeHo ma oxa-
pakmepu3osaHo 6a308i cmpameeii aBmOHOMHO20 HagsYaHHS SIK HegI0 €MHI
cKrnadoosi npouecy 8UB4YeHHS IHO3eMHOI MO8U.

Cmpameeii Hae4yaHHsi, aeMOHOMHe Hae4aHHsl, ope2aHi3auyis
Hae4asibHO20 npouyecy, caMocmilHicmab.

HuHi HaBYaHHSA cnNpUAMaETbCA AK NPOLEC, WO TpUBaAE MPOTArOM XUTTS,
HeoOXiaHWN ons aganTauii 40 HOBUX YMOB i, OTXXe, 3abe3neyeHHa ocobucToro
€KOHOMIYHOro Ta coujanbHoro ycnixy. Take HaB4YaHHA nepenbavae, Wo noau
MOBWHHI «HaBYaTUCA BUMTUCA» | OpaTn Ha cebe BianosiganbHiCTb. Tomy mno-
WYK edeKTUBHUX CTpaTerini HaB4YaHHS, 30KpeMa aBTOHOMHOrO, CTa€e He-
Bi4’€MHOIO CKNaZloBOIO Cy4aCHOro npouecy HaBYaHHA. Y neparoriyHin Teopii 1
MeToauLi HaBYaHHS 3pobneHo Ynumano crnpob cuctemaTusysaTtn M Knacudiky-
BaTW cTpaTerii HaBYaHHSA. Yepes pi3HOMaHITHICTb CTpaTerin HaBYaHHA BUHUKAE
npobnema Bnbopy HanedeKTUBHILL 3 HUX OS151 BUBYEHHS IHO3EMHOT MOBW.

AHani3 ocTtaHHiX pocnimkeHb i nyo6nikauin. [OHATTA «HaBYanbHi
cTpaTerii» Yy KOHTEKCTi CaMOCTIMHOIO HaBYaHHA BUBYANOCA TakuMu 3apybix-
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